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(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot Līgumu par Eiropas Savienību)

TIESĪBU AKTI, KAS PIEŅEMTI, PIEMĒROJOT LES V SADAĻU

PADOMES KOPĒJĀ NOSTĀJA 2007/391/KĀDP

(2007. gada 7. jūnijs),

ar ko groza Kopējo nostāju 2002/960/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Somāliju

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību, un jo īpaši tā 15.
pantu,

tā kā:

(1) Pēc Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes
Rezolūciju (ANDPR) 733 (1992), 1356 (2001) un
1425 (2002) pieņemšanas attiecībā uz embargo ieroču
piegādei Somālijai Padome 2002. gada 10. decembrī
pieņēma Kopējo nostāju 2002/960/KĀDP (1).

(2) Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padome 2007.
gada 20. februārī pieņēma ANDPR 1744 (2007), ieviešot
papildu izņēmumu no ierobežojošiem pasākumiem, kas
noteikti ANDPR 733 (1992) 5. punktā un turpmāk
izstrādāti ANDPR 1425 (2002) 1. un 2. punktā, un
minētais izņēmums attiecas uz ieroču un militārā aprīko-
juma piegādi, tehnisko apmācību un palīdzību, kas pare-
dzētas vienīgi misijas atbalstam vai tās vajadzībām, kā
noteikts ANDPR 1744 (2007) 4. pantā.

(3) Tādēļ būtu jāgroza ar Kopējo nostāju 2002/960/KĀDP
noteiktie ierobežojošie pasākumi, lai īstenotu ANDPR
1744 (2007).

(4) Lai īstenotu konkrētus pasākumus, ir vajadzīga Kopienas
rīcība,

IR PIEŅĒMUSI ŠO KOPĒJO NOSTĀJU.

1. pants

Kopējās nostājas 2002/960/KĀDP 1. panta 3. punktu aizstāj ar
šādu punktu:

“3. Šā panta 1. un 2. punktu nepiemēro:

a) ieroču un ar tiem saistīto visu veidu materiālu piegādei vai
pārdošanai, kā arī tiešām vai netiešām tehniskām konsul-
tācijām, finanšu un cita veida palīdzībai un ar militāro
darbību saistītām apmācībām, kas paredzētas vienīgi
misijas atbalstam vai tās vajadzībām, kā noteikts ANDPR
1744 (2007) 4. pantā;

b) ieroču un ar tiem saistīto visu veidu materiālu piegādei vai
pārdošanai, kā arī tiešām vai netiešām tehniskām konsul-
tācijām, kas paredzētas tikai, lai palīdzētu izveidot drošības
nozares iestādes atbilstīgi politiskajam procesam, kas izklā-
stīts ANDPR 1744 (2007) 1., 2. un 3. pantā, un ja komi-
teja, kas izveidota ar ANDPR 751 (1992) 11. pantu, piecu
dienu laikā pēc paziņojuma saņemšanas nav pieņēmusi
attiecīgu lēmumu;

c) tāda militārā aprīkojuma piegādēm, kas nav paredzēts
nonāvēšanai, bet kas paredzēts vienīgi humānai vai aizsar-
dzības lietošanai, vai tādu materiālu piegādēm, kas pare-
dzēti Savienības, Kopienas vai dalībvalstu iestāžu darba
uzlabošanas programmām, tostarp drošības jomā, kuras
īsteno saistībā ar miera un izlīguma procesu, kā iepriekš
ir apstiprinājusi komiteja, kas izveidota ar ANDPR 751
(1992) 11. punktu; tāpat minētie punkti neattiecas uz
aizsargapģērbu, artilērijas jakām un militārajām ķiverēm,
ko Apvienoto Nāciju Organizācijas personāls, plašsaziņas
līdzekļu pārstāvji un humāno un attīstības organizāciju
darbinieki, kā arī ar viņiem saistītais personāls uz laiku
eksportē uz Somāliju tikai savām personīgajām vaja-
dzībām.”
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(1) OV L 334, 11.12.2002., 1. lpp. Kopējā nostājā grozījumi izdarīti ar
Kopējo nostāju 2007/94/KĀDP (OV L 41, 13.2.2007., 19. lpp.).



2. pants

Šī kopējā nostāja stājas spēkā tās pieņemšanas dienā.

3. pants

Šo kopējo nostāju publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Luksemburgā, 2007. gada 7. jūnijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
M. GLOS
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